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 4202/70/30                          صالح گردش محمد

 در باب ریشه کلمه دئوس)دیوث( یا دئوش

 

 حسودانت را داده بهرام نحس

 ترا بهره کـرده سعادت زواش.

 (720ب /137دیوان رودکی)ص

 

 بانگ کــردمت، ای فـــغ سیمین

 زوش خواندم ترا که هستی زوش.

 (727ب /138دیوان رودکی)ص

 زواش: زواش و ستاره مشتری مأخوذ از کلمه زئوس یونانی.

 تند طبع و زود طبع. ر.ک: )لغت نامه دیوان رودکی(زوش: 

نو و جاهای  12، بند 51یکی از واژه های اوسِِتایی اسِِت  نان که در یسِِنا، هات  zoishanu زوئیشِِو

 دیگر آمده است. در معنا و ریشه ی این واژه درمیان دانشمندان اختلاف نظر است. پورداود با پیروی

 به معنای لرزان گرفته است.  12، بند 51آن را در هات « لومال»و « بارتولومه»و « گلدنر»از 

برخی گمان کرده اند که واژۀ زوش با زوئیشِِِنو پیوسِِِتگی داشِِِته باشِِِدخ زوش بمعنی خشِِِمگین در 

 فرهنگ ها یاد شده است و از شعر اسدی:

  نین گفت دانا که با خشم و جوش

 زبانـــم یکــی بسته شیراست زوش.  

 (355 -356ها، صص ر.ک: )یادداشت های گات

زوش درفرهنگ های پارسی به معنای خشمگین و ترش روی و تندخو و زود رنج آمده است. باز هم 

 «:اسدی»از 
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 سبک پهلــــوان پیش آمـــد بهوش

 به غار اندرون رفت  ون شیر زوش.

 47؛ و هات 10و بند  2بند  33یکی از واژه های اوستایی ست و این واژه در یسنا، هات « زئوش»

 و جاهای دیگر به معنای کام و خواست آمده است.  5بند 

در فرس هخامنشِِی بمعنی دوسِِت داشِِتن وپسِِندیدن و   daushدر اوسِِتا و دئَوش  zaoushزَئوش»

شتن است. زوش ست به معنی   zustaیعنی نغز و خوش و دلربا؛ زوشت  zushخوش دا نیز صفت ا

ِِِِارم در پهلوی یعنی ِِِِی دهنده یا مواف  طبع زیبا و خوش آیند و نازنین. دوُش ِِِِایش بخش و خوش و  آس

    zaoshمطاب  سِِِِِلینه و نیز بمعنی دوسِِِِِتی ومهر اسِِِِِت، مرکو اسِِِِِت از واژه دوش   زئوش

 در فارسِِِی  a-ramدر اوسِِِتا یعنی آسِِِاییدن و با جزر آ. آرَم ram، رم  a-ramو آرم  daushدئَوش

ن واژه اسِِت که درفارسِِی در فرس هخامنشِِی یعنی دوسِِت، همی  daushtarآرامیدن اسِِت. دئَوسِِترَ

 (19ر.ک: )یادداشت های گات ها، ص« دوست شده است.

سعد اکبرش  سیاره ایست که در عربی برجیس و مشتری گویند و منجمان  سم  زواش در فرهنگ ها ا

 دهخدا( خوانند و ظاهراً زاوس و زواس از زئوس یونانی است که به فرانسه ژوپیتر نامند. )لغت نامه

ه دیوان رودکی برمی آید که زواش فرشته خجسته و نیک پی و سعد است. با توج 720ازبیت شماره 

به واژه های دوشِِِِِارم در پهلوی به معنای خوشِِِِِی دهنده، و دئَوسِِِِِترَ درفرس هخامنشِِِِِی به معنای 

دوسِِِت، وهم ازآن جا که واژۀ اخیر در پهلوی و پارسِِِی دوسِِِت شِِِده اسِِِت، می توان گفت که واژۀ 

 شدیوان رودکــی آمده است، به معنـــای خوشی دهنـده، کــــام بخ 730زوش که در بیت شماره 

دوسِِت، خجسِِته و نیک پی باشِِد. گر ه زوش به معنای تند خو و زود رنج در فرهنگ ها تبت اسِِت 

بیات د واژه  در او واژه ایسِِت که به همین معانی در ادبیات کلاسِِیک به کار رفته اسِِت. ر.ک: )  ن

ات عربی به معنی مرد دیوث در فرهنگ ها از کلم. ( 90-92. صِِص رودکی.گردش، محمد صِِال  

شد، تبت و ضبط گردیده است. از  شته با بی غیرت و مردی که در بارۀ زن خود غیرت و تعصو ندا

رس فو دئوش آنجا که کلمۀ دئوس یا دیوس از کلمات  پهلوی ساسانی و از ریشه کلمه زئوش اوستایی 

هخامنشی و دئوس پهلوی ساسانی است در ضمن اسم یکی از سرداران غیور ساسانی نیز دئوس یا 

ستنامت نموده و به دفعات شکست های سختی را دیوس بوده که در  برابر حملات اعراب به سختی ا

ایی که ه معنبه قشِِون متجاوزین وارد نموده بود. اعراب یه منظور گرفتن انتنام، اسِِم آن سِِردار را ب

ه در بالا تذکر رفت در فرهنگ زبان خود تبت نموده اند که در فرهنگ های پارسِِِِِِی نیز  نان آمد

اسِِت. این اسِِت زجر و شِِکنج مدام و مسِِتدام فرهنگ ملت های غالو بر مل  مغلوب. دیوث)دئوس( 

ما باشد ا ضبط گردیده است، می در زبان های پشتو و دری به همان معنایی که در فرهنگ ها تبت و

قدیم خود را حف نای حنینی و  مه مع یک مورد هنوز این کل نان بلخ در  با ظ در زبان محاوره دری ز

ی که نموده است  نانکه اگر دوستی به دوست خود این کلمه را به قسم مزاح به کار برد و در صورت

ِِِِِتش برای وی تلنین و النار می کند که دئوس به  ِِِِِی پیدا نماید دوس ِِِِِت طرف مناب  رنجش معنی دوس

ی زبانان خداست. و به این شک  معنی دئوس را برملا می سازد. ناگفته نماند که این کلمه در میان در

 تلفظ دیوث.ادار و ادار می گردد و نه با « دئَوس»به هیأت 
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